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Дауто ва А.Т.

За го ло вок как объект  
линг вис ти чес ко го  

исс ле до ва ния

В статье исс ле дует ся фе но мен га зет но го за го лов ка на ма те ри але анг
лийс ких га зет, выяв ляет ся клас си фи ка ция ‘анг лийс ких’ за го лов ков, ос нов
ные функ ции анг лийс ких за го лов ков в сов ре мен ной га зет ной пуб ли цис
ти ке, расс мат ри вают ся сти лис ти чес кие и праг ма ти чес кие осо бен нос ти 
за го лов ков, а так же сти лис ти чес кие и жан ро вые приемы оформ ле ния 
га зет ной статьи.  Ведь пер вое, с чем стал ки вает ся чи та тель га зе ты – это 
за го лов ки га зет ных пуб ли ка ций, ко то рые яв ляют ся пер вым сиг на лом, по
буж даю щим про чи тать га зет ный ма те ри ал. Важ нос ть за го лов ка в пла не 
воз дейст вия на чи та те ля оп ре де ляет ся тем, что дан ный эле мент текс та 
за ни мает силь ную по зи цию. С точ ки зре ния пси хо ли нг вис ти ки, за го лов ку, 
как на бо ру клю че вых слов, от во дит ся роль «смыс ло вых вех», со пу тс твую
щих по ни ма нию текс та с вк лю че нием эмо циональ нооце ноч но го ком по
нен та и про буж де нию чи та тель ско го ин те ре са к пуб ли куемо му ма те ри алу.

Ак ту аль нос ть изу че ния ст рук ту ры га зет ных за го лов ков обус лов
ле на сле дующи ми при чи на ми: 

1) воз рас тающей ролью дан но го фе но ме на в сов ре мен ном об
ще ст ве и те ми ра ди каль ны ми из ме не ниями, ко то рые он пре тер пел в 
пос лед ние де ся ти ле тия; 

2) по вы ше нием праг ма ти чес кой зна чи мос ти за го лов ка в ус ло виях 
сов ре мен ной массме дий ной ком му ни ка ции; 

3) не дос та точ ной изу чен ностью мно гих спе ци фи чес ких черт 
дан но го фе но ме на.

Клю че вые сло ва: текст; га зет ный за го ло вок; пуб ли цис ти чес кий 
стиль; га зет ная пуб ли цис ти ка; сти лис ти чес кие и жан ро вые приемы.

Dautova A.T.

Heading as the object of 
linguistic research

The article deals with the phenomenon of newspaper heading on the 
material of English newspapers, it reveals classification of ‘English’ headings, 
the main functions of the English headings in modern newspaper journalism, 
stylistic and pragmatic features of headings. The first thing that the reader 
finds in the newspaper is the headings of newspaper publications, which are 
the first signal inducing to read the newspaper material. The importance of a 
heading in the plan of the impact on the reader is defined by the fact that this 
text element has a strong position. From the standpoint of psycholinguistics, 
heading is a set of key words that play the role of «semantic landmarks», ac
companying understanding of the text with emotional and evaluative com
ponent and motivating the reader’s interest in the published material.

The relevance of studying the structure of newspaper headings is 
caused by the following reasons: 

1) the increasing role of this phenomenon in modern society and those 
radical changes which it underwent in the last decades; 

2) growing of pragmatic importance of heading in the conditions of 
modern mass media communication; 

3) insufficient study of peculiar features of this phenomenon.
Key words: text; newspaper heading; publicist style; newspaper jour

nalism; stylistic and genre techniques.
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Та қы рып линг вис ти ка лық  
зерт теу ны са ны ре тін де

Ма қа ла да ағыл шын га зет те рін де гі ма те ри ал дар дың га зет тік та
қы ры бы ның фе но ме ні зерт те ле ді, «ағыл шын» та қы рып та ры ның топ
тас ты ры луы, ағыл шын та қы рып та ры ның қа зір гі га зет пуб ли цис ти ка
сын да ғы не гіз гі қыз ме ті анық та ла ды, та қы рып тар дың сти лис ти ка лық 
жә не праг ма ти ка лық ерек ше лік те рі, сон дайақ га зет ма қа ла сын ре
сім деу дің сти лис ти ка лық жә не жанр лық тә сіл де рі қа ра ла ды. 

Га зет та қы рып та ры ның құ ры лы мын зерт теу дің өзек ті лі гі ке ле сі 
се беп тер ге не гіз дел ген: 

1)  осы фе но мен нің қа зір гі қо ғам да ғы рө лі нің бе лең алуы жә не 
оның соң ғы он жыл дық та өт кер ген ра ди кал ды өз ге ріс те рі; 

2)  та қы рып тың за ма науи массме диялық қа рымқа ты нас жағ
дайын да ғы праг ма ти ка лық ма ғы на сы ның ар туы;

3) осы фе но мен нің көп те ген ерек ше тұс та ры ның жет кі лік ті зерт
тел меуі. 

Түйін сөз дер: мә тін; га зет тік та қы ры бы; пуб ли цис ти ка лық стиль; 
га зет пуб ли цис ти ка сы; сти лис ти ка лық жә не жанр лық тә сіл дер.
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Науч ный ру ко во ди тель – д. ф. н. про фес сор А.Х. Аза ма то ва

За го ло вок яв ляет ся пер вым сиг на лом, по буж даю щим нас 
чи тать га зе ту или от ло жить ее в сто ро ну. Пред ва ряя текст, за-
го ло вок не сет оп ре де лен ную ин фор ма цию о со дер жа нии пуб-
ли цис ти чес ко го произ ве де ния. В то же вре мя заг ла вие га зет ной 
по ло сы, га зет но го но ме ра имеют эмо циональ ную ок рас ку, воз-
буж дающую чи та тельс кий ин те рес, прив ле кающую вни ма ние. 
Исс ле до ва ние пси хо ло гов по ка за ли, что око ло 80 % чи та те лей 
уде ляют вни ма ние толь ко за го лов кам. Поэто му так важ но жур-
на лис ту выб рать за го ло вок для своей пуб ли ка ции. В нес коль-
ких сло вах, од ним пред ло же нием нуж но не толь ко пе ре дать 
ос нов ной смысл статьи, ее со дер жа ние, но и прив лечь, заин те-
ре со вать чи та те ля.

За го ло вок – ли цо всей га зе ты, он влияет на по пу ляр ность 
и приоб ре тае мос ть из да ния. Тол ко вые сло ва ри русс ко го язы-
ка трак туют преиму ще ст вен но по ня тие «заг ла вие». Нап ри мер, 
в зна ме ни том сло ва ре В.И. Да ля ска за но, что это «вы ход ной 
лист, пер вый лис ток кни ги или со чи не ния, где оз на че но наз ва-
ние его» [1].

Ко жа бе ко ва Р.Т. в своей дис сер та цион ной ра бо те оп ре де-
ляет: «Та қы рып – әр қа шан мә тін нен туа бер мейді. Та қы рып де-
ге ні міз – га зет ма те ри ал да ры ның аты ға на емес, оның қыс қа ша 
маз мұ ны. Га зет бе ті нең ал ға шаш қан да оқыр ма нын «мен мұн-
да лап» ша қы ра тын бей не лі сөз орам да ры» [2, 21]. «За го ло вок 
не толь ко наз ва ние статьи, но так же крат кое со дер жа ние ма те-
ри ала».

Серь ез ное вни ма ние к га зет но му за го лов ку как к объек ту 
линг вис ти чес ко го исс ле до ва ния воз ник ло на ру бе же 50-60 го-
дов. Имен но в это вре мя прои зош ло зна чи тель ные из ме не ния 
в ст рук ту ре са мо го за го лов ка. В.Г. Кос то ма ров от ме чал: «За-
го лов ки  стано вят ся ст рук тур но слож нее и мно го об раз нее, что 
дает воз мож нос ть ут ве рж дать в ка че ст ве ха рак тер ной чер ты 
за го лов ков на ше го вре ме ни ши ро кое об ра ще ние к за ко нам и 
воз мож нос тям поэти ки» [3, 181]. Эти ст рук тур ные из ме не ния 
бы ли обус лов ле ны так же рас ши ре ние кру га функ ций га зет но го 
за го лов ка.

Ука зы вая на че ты ре ос нов ные функ ции, вы пол няемые за го-
лов ка ми сов ре мен ных анг лийс ких га зет: рек лам но-сен са ци он-
ную, ин фор ма ци он но-разьяс ни тельную, функ цию убеж де ния, 
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де ко ра тив ную, – Г.А. Вейх ман при хо дит к вы во-
ду о том, что «на ли чие осо бых функ ций и сис те-
мы, обус лов лен ных ими язы ко вых осо бен нос тей 
га зет ных за го лов ков поз во ляет счи тать их спе-
ци фи чес ким ком по нен том га зет но-пуб ли цис ти-
чес ко го сти ля анг лий ско го язы ка» [4, 9].

Сов ре мен ные га зет ные за го лов ки ши ро ко 
ис поль зуют конст рук ции эксп рес сив но го син-
так си са, дающие воз мож нос ть ав то ру воз дейст-
во вать на соз на ние и эмо ции чи та те ля. Пос-
ле проч те ния заг ла вия у ре ци пиен тов не ред ко 
появ ляет ся ин ди ви ду аль ный ва ри ант по ни ма ния 
смыс ла за го лов ка и еще неп ро чи тан но го текс та. 
С уче том воз мож но го со дер жа ния син так си чес ки 
эксп рес сив но го за го лов ка чи та тель мо жет конс-
труиро вать смысл статьи, рез ко про ти во по лож-
ный ис тин но му со дер жа нию пуб ли цис ти чес ко-
го текс та Неод ноз нач ные за го лов ки в по доб ных 
слу чаях зас тав ляют чи та тель скую ауди то рию 
са мос тоя тель но до ду мы вать их смысл.

В об щем смыс ле за го ло вок оз на чает воз-
дейст вие: в со ци аль ном пла не – это фор-
ми ро ва ние об ще ст вен но го мне ния, в куль-
турном – вы ра бот ка и зак реп ле ние ис то ри чес ки 
оп ре де лен ных куль турных норм и сте ре оти пов, 
в ком му ни ка тив ном –соз да ние и под дер жа ние 
до ве рия к чи та те лю, в ког ни тив но – пси хо ло ги-
чес ком – фор ми ро ва ние ин ди ви ду аль ной кар-
ти ны ми ра в единс тве ее ра циональ ных и эмо-
циональ ных ком по нен тов.

В.Г. Кос то ма ров расс мат ри вает га зет ные за-
го лов ки как «осо бый жанр пуб ли цис ти чес кой ре-
чи» и ви дит их спе ци фи ку в осо бой «рек лам ной 
функ ции» [3, 163]. Выс ка зав мне ние о том, что 
«наибо лее расп рост ра нен ные ст рук ту ры за го лов-
ков то го или ино го пе ри ода наг ляд но от ра жают 
язы ко вой вкус вре ме ни и иг рают не сом нен ную 
роль язы ко вой эво лю ции» [3, 171]. По мне нию 
В.Г. Кос то ма ро ва, глав ной тен ден цией раз ви тия 
га зет ных за го лов ков яв ляет ся «возв ра ще ние за го-
лов ком эксп рес сии, в зна чи тель ной ме ре уте рян-
ной в пред шест вующие го ды» [3, 181].

Наб лю де ния А.С. По по ва подт верж дают 
уже выс ка зы вав шиеся дру ги ми пос ле до ва те ля-
ми мне ние о том, что гос подс твую щий тип га-
зет ных за го лов ков – но ми на тив ная конст рук ция. 
Ин те рес ны за ме ча ния ав то ра, ка сающиеся «ос-
ко лоч ных заг ла вий» [5, 103].

Осо бо А.С. По пов останав ли вает ся на воп-
ро се о спе ци фи чес ких функ циях заг ла вий, так 
как эти функ ции «по – раз но му влияют на фор му 
заг ла вия».

 С.П. Су во ров расс мат ри вает анг лий ские га-
зет ные за го лов ки. Не ка саясь част ных за ме ча-

ний ав то ра в пла не имен но анг лийс ких га зет ных 
за го лов ков, от ме тим наибо лее су ще ст вен ные, на 
наш взг ляд, выс ка зы ва ния в об ще линг вис ти чес-
ком ас пек те дан ной проб ле мы. Преж де все го, 
об ра щает на се бя вни ма ние тот факт, что в язы ке 
за го лов ков С.П. Су во ров ви дит не кую сис те му, 
ха рак те ри зующуюся в грам ма ти чес ком пла не 
чрез вы чай ной связ ностью средс тв, пос кольку 
«грам ма ти чес кая ст рук ту ра за го лов ков прис по-
соб ле на для пе ре да чи лишь об щих кон ту ров ин-
фор ма ции без уточ не ния де та лей» [6, 181].  

Очень су ще ст вен но за ме ча ние ав то ра статьи 
в от но ше нии ком му ни ка тив ной ро ли га зет ных 
за го лов ков. От ме чая срав ни тель но вы со кий про-
цент безп ре ди ка тив ных за го лов ков, он на хо дит 
сле дующее объяс не ние дан но му фак ту: «…на до 
учес ть то обс тоя тель ст во, что есть воз мож нос ть 
соз да вать имен ные груп пы, по су ще ст ву эк ви ва-
ле нт ные пред ло же нием» [6, 182].      

Вто рой тра ди ци он но об суж дае мый воп рос – 
это воп рос о функ циях га зет но го за го лов ка. Он 
под ни мает ся в вы ше пе ре чис лен ных ра бо тах, 
а так же в сле дующих дис сер та цион ных исс ле-
до ва ниях и статьях: В.И. Пог ре бен ков «За го-
ло воч ный комп лекс в аме ри ка нс кой воен ной 
га зе те: ст рук ту ра и функ ции», Е.В. Си би рен ко-
Став рое ни «За го ло вок в га зе тах вто рой по ло ви-
ны XIX - на ча ло XX ве ка: со дер жа ние и функ-
ции», В.С.  Му жев «О функ циях за го лов ков».

Сле дует от ме тить, что эти функ ции выяв ле-
ны. С не ко то ры ми ва ри ациями ав то ры на зы вают 
сле дующие функ ции: но ми на тив ную, ин фор ма-
тив ную, рек лам ную, эксп рес сив ную, гра фи чес-
ки-вы де ли тельную, де ко ра тив ную, функ цию 
убеж де ния.

Сог лас но по лу чив шей приз на ние кон цеп ции 
В.Г. Кос то ма ро ва, язык га зе ты расс мат ри вает-
ся как про дукт диа лек ти чес ки про ти во ре чи во го 
дей ст вия двух тен ден ций: од нов ре мен ной и рав-
ноп рав ной ориен та ции эле мен тов это го язы ка на 
эксп рес сию и стан дарт. Га зет ные заг ла вия, где 
ис поль зует ся прием стан дар ти за ции, ха рак те-
ри зуют ся ча ще все го син так си чес кой нейт раль-
ностью и крат костью. Ла ко нич ность из ло же ния 
дос ти гает ся эко ном ным ис поль зо ва нием язы ко-
вых средс тв, от бо ром необ хо ди мой и дос та точ-
ной ин фор ма ции, иск лю че нием из лиш них под-
роб нос тей. Каж дое сло во в за го лов ке долж но 
нес ти смыс ло вую наг руз ку.

Про ти во по лож ностью стан дар та яв ляет ся 
прием эксп рес сии. Эксп рес сив нос ть предс тав-
ляет со бой ре зуль тат син те за нес коль ких ба зо-
вых кон но та тив ных ас пек тов – оце ноч нос ти, 
эмо циональ ности, об раз нос ти, ин тен сив нос ти и 
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дру гих, реп ре зен ти рующих суб ъек тив ность со-
дер жа ния соот ве тс твую щей язы ко вой еди ни цы.
[3, 190].

По пу ляр ны ми средс тва ми соз да ния эксп рес-
сив нос ти и вы ра зи тель ности га зет ных за го лов-
ков яв ляют ся фра зе оло гиз мы (как в ис ход ном, 
так и в транс фор ми ро ван ном ви де), пос ло ви цы 
и по го вор ки, ци та ты и ал лю зии, с по мощью ко-
то рых жур на лис ты пы тают ся прив лечь вни ма-
ние чи та те лей, расс тав ляя необ хо ди мые ло ги-
чес кие ак цен ты и экс пе ри мен ти руя с язы ком.  
 Ос нов ны ми син так си чес ки ми средс тва ми соз-
да ния эксп рес сив нос ти за го лов ков яв ляют ся 
воп ро си тель ные и воск ли ца тель ные пред ло же-
ния, а так же расч ле нен ные конст рук ции.

Жур на лис ты так же ак тив но ис поль зуют со-
че та ние нес коль ких средс тв соз да ния эксп рес-
сив нос ти в од ном за го лов ке, нап ри мер син так-
си чес ких и лек си чес ких.

В нас тоящее вре мя в прес се все ча ще появ-
ляют ся эпа таж ные за го лов ки, шо ки рующие 
чи та те ля, иног да про ти во ре ча щие при ня тым 
нор мам жур на ли стс кой эти ки. По доб ные заг-
ла вия оше лом ляют и при во дят в изум ле ние 
чи та те ля.

Кри ча щие заг ла вия га зет ных ста тей выс-
ту пают как своеоб раз ный крю чок, на ко то рый 
«ло вят» чи та те ля. Так, в га зе те «Sun» в руб ри-
ке «кар ти на дня» чи таем за го ло вок: «Де воч ка по 
за ка зу» («Girl by request») («Sun», 07.02.2012). 
В соз на нии чи та те ля мо жет воз ник нуть мыс-
ль о том, что речь пой дет о ма ло лет них осо бах 
«лег ко го по ве де ния», вы зы ваемых по за ка зу 
клиен та. Од на ко пос ле проч те ния под за го лов ка 
 стано вит ся яс но, что в статье го во рит ся о том, 
что «ро дил ся пер вый в ми ре ре бе нок, пол ко то-
ро го ро ди те ли выб ра ли за ра нее».

Из вы шес ка зан но го сле дует, что в нас тоящее 
вре мя мож но го во рить о тен ден ции к уси ле нию 
эс ка ла ции эксп рес сив нос ти в за го лов ках сов ре-
мен ных га зет.

Су ще ст вует мно же ст во клас си фи ка ций, ко-
то рые от но сят за го лов ки к тем или иным ви дам. 
За го лов ки мож но раз де лить на ти пы по це ли 
эмо циональ но го воз дейст вия на ауди то рию. В 
прак ти ке сло жи лись ус той чи вые ти пы за го лов-
ков в за ви си мос ти от це ли, ко то рую они прес ле-
дуют. Ус лов но их мож но обоз на чить так:

1) «инт ри гующие»: Freddie Starr ate my Ham-инт ри гующие»: Freddie Starr ate my Ham- ри гующие»: Freddie Starr ate my Ham-ри гующие»: Freddie Starr ate my Ham- гующие»: Freddie Starr ate my Ham-гующие»: Freddie Starr ate my Ham-»: Freddie Starr ate my Ham-
ster (the Sun),

2) «ст раш ные»: Man killed mum after she re-ст раш ные»: Man killed mum after she re- раш ные»: Man killed mum after she re-раш ные»: Man killed mum after she re- ные»: Man killed mum after she re-ные»: Man killed mum after she re-»: Man killed mum after she re-
fused to buy him Avril Lavigne tickets (the Sun),

3) «сногс ши ба тельные»: Solar storm to hit 
Earth (the Guardian),

4) «скан даль ные»: Seal: ‘My wife’s German 
and I’m British... of course we’d argue’ Singer and 
Heidi Klum are ‘to divorce’ (the Sun) и т.д.

Сог лас но клас си фи ка ции А.А. Тер тыч но го, 
Г.С. Мельни ка, А. Н. Теп ля ши ной [7]:

1. За го ло вок – хро ни ка. Та кой за го ло вок 
– не что иное, как крат чайшая фор ма сум ми-
рующе го ви да. Го лов ная ст ро ка, сооб щает о са-
мом глав ном:

Costa Concordia death toll rises to 13 as divers 
discover woman’s body (the Metro).

Фак ти чес ки, за го ло вок-хро ни ка дуб ли рует 
но вос ть, воп ре ки мне нию, что дуб ля текс та и 
за го лов ка ни как до пус кать не сле дует. В це лом, 
ко неч но, «дуб ль» не же ла те лен, но эта дав няя 
ре ко мен да ция кор рек ти рует ся осо бы ми сооб ра-
же ниями. Но вос ть долж на по бы ст рее дойти до 
чи та те ля лю бы ми спо со ба ми, в том чис ле и ме-
то дом ее сооб ще ния «по верх текс та».

2. За го ло вок – «бе гу щая ст ро ка». В ка че ст-
ве за го лов ка выс ту пает са мое на ча ло ма те ри ала, 
пе ре хо дя щее в текст. Нап ри мер:

Canadian freestyle skier Sarah Burke dies after 
training accident (the Guardian).

Вре мя от вре ме ни та кие за го лов ки  стано вят ся 
мод ны ми, но по вет рие быст ро про хо дит, пос-
кольку есть опас ность со се дс тва оди на ко вых 
форм, их пов то ряемос ти в раз ных га зе тах. Вы де-
ляемое, при мель кавшись, пе рес тает вы де лять ся.

3. За го ло вок – ре зю ме. Этот за го ло вок по пу-
ля рен в раз ных ре пор терс ких ма те риалах (тог да 
как пер вые две упо мя ну тые фор мы за го лов ков 
ис поль зует, преиму ще ст вен но, для жест ких но-
вос тей). Он дает воз мож нос ть ре пор те ру, ск ры-
вающе му пря мые оцен ки, кос вен но про ком мен-
ти ро вать со бы тие. По дает ся та кой за го ло вок в 
спо кой но-по ве ст во ва тель ной, «объек тив ной», 
иног да чуть иро нич ной, или в иг ро вой ма не ре:

The ship twists and turns – and so does the cap-
tain and his story (the Independent).

4. За го ло вок – ци та та. За го лов ки, на зы-
вающие име на или глав ных дей ст вую щих лиц, 
по мо гают уд во ить ин те рес. Поэто му ши ро ко 
расп рост ра не ны за го лов ки-ци та ты (пря мые и 
кос вен ные), ко то рые иног да выг ля дят впол не за-
кон чен ным ра зоб ла чи тель ным ма те риалом:

Nick Clegg: benefits cap won’t trigger home-
lessness (the Telegraph).

5. Иг ро вые за го лов ки:
«Вир ши». Са мый иг ро вой из иг ро вых за го-

лов ков, это, ко неч но, риф мо ван ный. Вк рап ле ния 
в об щую мас су за го лов ков рит ми чес ки ор га ни-
зо ван ных заг ла вий вс тре чают ся в из да ниях все-
го ми ра.
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За го ло вок  как объект  линг вис ти чес ко го исс ле до ва ния

Crash cash (the Sun).
Ал ли те ра ция. Уло вив зву ко под ра жа ние в за-

мет ной, вы де лен ной шриф том фра зе за го лов ка, 
чи та тель то же по лу чает, по ми мо ин фор ма ции, 
эс те ти чес кое удо воль ст вие:

Stylish stars at Sundance (the Telegraph).
«Цвет ной за го ло вок». «Цве то пись» ис поль-

зуют не толь ко в текс те, но и в за го лов ках:
Putin suggests a public green space to replace 

wasteland of Soviet grey (the Independent).
«Ло зун ги» и «при зы вы» Эта фор ма час то ис-

поль зует ся как па ро дий ная:
Just say no! (the Times).
You can mark him! (the Sun).
Rich should pay more tax (the Telegraph).
Иног да ре пор тер, со чи няя за го ло вок, ис-

поль зует хо ро шо из ве ст ные чи та те лю вы ра же-
ния, сло во со че та ния, «подп рав ляет» их или ос-
тав ляет неиз мен ны ми.

Clothes make the men. Naked people have little 
or no influence on society (the Sun).

Ис поль зо ва ние да же неиз ме нен ных афо риз-
мов или кры ла тых вы ра же ний соз дает вто рой 
смыс ло вой план, появ ляют ся ас со циа тив ные 
свя зи: про ти во ре чие, смыс ло вая пе рек лич ка, 
иро ни чес кое пе ре ос мыс ле ние. Ес ли же текст 
ме няет ся, чи та тель, сли чая ему из ве ст ный ва ри-
ант с пред ло жен ным, иг ро вым, до пол ни тель но 
по лу чает удо воль ст вие от то го, что пом нит пер-
воис точ ник и раз га ды вает «ход» жур на лис та. 
Од на ко за го ло вок мо жет быть очень ост роум-
ным, но при этом пу тать чи та те ля. Поэто му 
«иг ра» долж на вес тись со всей ос то рож ностью, 
с ог ляд кой на ин тел лек ту аль ный уро вень ауди-
то рии.

Ос нов ны ми сти ле об ра зующи ми чер та ми га-
зет но-пуб ли цис ти чес кой ре чи, не раз рыв но свя-
зан ны ми с ба зо вы ми экс тра ли нг вис ти чес ки ми 
фак то ра ми, яв ляют ся яр кая оце ноч ность, мяг кая 
стан дар ти зо ван ность и об ще по нят ность ис поль-
зуе мых в га зе те ма те риалов. 

Раз нооб раз ны сти лис ти чес кие и жан ро вые 
приемы оформ ле ния дан но го ма те ри ала: ин фор-
ма ция, ком мен та рий, ин тер вью, ре пор таж, кор-
рес пон ден ция. 

Ин фор ма ция – жанр га зет но го текс та, предс-
тав ляю щий со бой ак ту альные на се год няш ний 
день крат кие све де ния о фак те, но вос ти, со бы-
тия. Она от ра жает на день вы хо да га зе ты жиз-
нь ст ра ны, за ру бежья в офи ци аль ной хро ни ке, 
но вос тях, объяв ле ниях. Это не толь ко но вос ти 
дня, но и крат кие сооб ще ния о прош лом или же 
све де ния, ко то рые предс тав ляют ин те рес для чи-
та те ля не толь ко се год ня. 

Пос коль ку кор рес пон ден ции свой ст вен на 
не толь ко ин фор ма тив ная, но и по бу ди тель ная 
функ ция, то в текс те соз дает ся эмо циональ ный 
фон, ко то рый дос ти гает ся ис поль зо ва нием эмо-
циональ но-оце ноч ных ст рук тур, эмо циональ но-
ок ра шен ной лек си ки, фра зе оло гиз мов. 

Ком мен та рий за ни мает осо бое мес то сре ди 
жан ров га зет ных текс тов, пос кольку он от ли-
чает ся от всех дру гих своим функ цио наль ным 
наз на че нием. 

Ос нов ная ком му ни ка тив ная цель ком мен та-
рия – ин те рп ре та ция и раз ъяс не ние сущ нос ти и 
зна че ние ак ту ально го со бы тия, фак та, до ку мен та. 

Ре пор таж и ин тер вью со че тают в се бе до ку-
мен таль нос ть, объек тив ность, эмо циональ ность 
и яр кос ть изоб ра же ния раз лич ных по зна чи мос-
ти со бы тий. Ин тер вью и ре пор та жи в га зе тах 
пос вя щают ся, как пра ви ло, зна чи тель ным со бы-
тиям, важ ным для го ро да, ре ги она, тер ри то рии, 
ст ра ны в це лом, те мам и да там. Ес ли в ин тер вью 
и ре пор та же речь идет о конк рет ном со бы тии, то 
жур на лист яв ляет ся его оче вид цем, а его со бе-
сед ни ком мо жет быть не пос редст вен ный участ-
ник со бы тия или же сви де тель дан но го со бы тия. 

Ос нов ная за да ча ре пор та жа – наг ляд но 
предс та вить чи та те лям га зе ты уви ден ное и ус-
лы шан ное, дать им воз мож нос ть по чу вс тво вать 
се бя как бы оче вид ца ми со бы тий, ар гу мен ти ро-
вать оцен ку опи сы ваемо го со бы тия. 

Ко неч но, не воз мож но расс мот реть и да же 
пе ре чис лить все мно го об ра зие ти пов га зет ных 
за го лов ков, тем бо лее, что для од них чи та те лей 
прив ле кающей вни ма ние ока зы вает ся фор ма, 
для дру гих – ее лек си ко-фра зе оло ги чес кое вы-
ра же ние, для треть их – и то, и дру гое. Сти лис-
ти чес ки зна чи мы, нап ри мер, воск ли ца тель ные 
и воп ро си тель ные пред ло же ния, осо бен но с об-
ра ще ниями: «Кто за ли де ром?», «Как трех ме рен 
этот мир!». Боль шой за ряд эксп рес сии не сут ши-
ро ко расп рост ра нен ные ин фи ни тив ные конст-
рук ции, по бу ди тель ные пред ло же ния, расс чи-
тан ные на воз дейст вие, на соу час тие. 

Та ким об ра зом, га зе та яв ляет ся от ра же нием 
сов ре мен но го уров ня раз ви тия язы ка. В ней наб-
лю дает ся ин тен сив ное сб ли же ние книж но го и 
раз го вор но го сти лей ре чи. Язык мо ло деж ной 
сов ре мен ной прес сы ха рак те ри зует ся слен го-
вы ми вы ра же ниями, осо бен но это от но сит ся к 
жан ру ин тер вью, в ко то рых жур на лист ст ре мит-
ся адек ват но пе ре дать ин ди ви ду аль нос ть и са-
мо быт ность ре чи ин тер вьюируе мых сту ден тов, 
ли це ис тов. Язык га зе ты – это жи вая и пос тоян-
но раз ви вающаяся сис те ма, тре бующая от жур-
на лис тов пос тоян но го твор чес ко го нап ря же ния. 
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Дауто ва А.Т.

На ко нец, спе ци фи ка от бо ра язы ко вых средс тв 
на га зет ной по ло се во мно гом оп ре де ляет ся рас-
че том на мас со вую, нейт раль ную в линг вис ти-
чес ком от но ше нии чи та тель скую ауди то рию. 

Под во дя ито ги, ска жем, что в га зе те долж-
ны преоб ла дать за го лов ки, прив ле кающие вни-
ма ние чи та те ля ин фор ма тив ностью, точ ностью 
со дер жа ния. Соот но ше ние в каж дой га зе те 

раз ных мо де лей за го лов ков, оче вид но, долж-
но ре шать ся по-раз но му, с уче том ти па га зе ты 
и ин те ре сов ее чи та те лей. Руб ри ки, за го лов ки, 
под за го лов ки, врез ки по мо гают чи та те лю вы-
би рать ма те ри алы, наибо лее зас лу жи вающие 
его вни ма ния. И они долж ны быть нас тоящи ми 
ориен ти ра ми, своеоб раз ны ми сиг на ла ми на га-
зет ной по ло се.
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